
D3 SLING - HALEY STRATEGIC PARTNERS D3 SLING-BLACK

What started as a custom design built for his Force Recon platoon during a
deployment became a lifelong mission for Travis Haley to build a rifle sling that
works around the end user, and not the other way around. The D3 Rifle Sling can
be run in single point or two point configuration and has been designed to
transition between the two in moments. The sling includes two, positive locking
QD swivels and features Haley's proven, SDI single hand quick adjustment
system. The sling also debuts a low profile pad, inspired by climbing harnesses
created by the world's leading mountaineering companies. A 5-layer laminated
construction sealed with stretch woven materials, the pad provides stability and
comfort without adding weight or bulk.

Attributes

Name: HALEY STRATEGIC PARTNERS D3 SLING-BLACK
Manufacturer: HALEY STRATEGIC PARTNERS
Product no.: 100019788
Mfr. No.: D3SLG-BLK
Color: Black
Material: Nylon
Style: -
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 858183006070

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für D3 Sling Black

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den D3 Sling von Haley Strategic Partners entschieden hast. Dieses Produkt wurde mit
dem Endbenutzer im Hinterkopf entwickelt und bietet Vielseitigkeit und Komfort für eine Vielzahl von Anwendungen.
Um die sichere Nutzung zu gewährleisten und die Lebensdauer deines Slings zu maximieren, lies bitte die in dieser
Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Sling vor der Benutzung ordnungsgemäß an deiner Feuerwaffe befestigt ist.
Überprüfe den Sling vor jeder Benutzung auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck. Missbrauch kann zu Unfällen oder Verletzungen
führen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Sling verwendest, insbesondere in überfüllten oder engen
Räumen.
Vermeide die Verwendung des Slings unter extremen Bedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass alle QDDrehgelenke vor der Benutzung sicher verriegelt sind.
Wechsle in einer sicheren Umgebung zwischen der Einpunkt und Zweipunktkonfiguration, um Unfälle zu
vermeiden.
Der Sling ist so konzipiert, dass er verschiedene Körperformen aufnehmen kann; passe die Länge an, um
einen sicheren Sitz ohne übermäßigen Spielraum zu gewährleisten.
Vermeide es, den Sling mit übermäßigem Gewicht über seine vorgesehene Kapazität hinaus zu belasten.
Wenn du Anzeichen von Fehlfunktionen bemerkst, wie z. B. Schwierigkeiten beim Einstellen des Slings oder
Instabilität, stelle die Nutzung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

QDDrehgelenke anbringen:

Suche die QDDrehgelenkpunkte an deiner Feuerwaffe.
Richte das QDDrehgelenk mit dem Befestigungspunkt aus und drücke, bis du ein Klicken hörst, das
anzeigt, dass es eingerastet ist.
Wiederhole dies für das zweite QDDrehgelenk am anderen Ende des Slings.

SlingLänge anpassen:

Ziehe am Einstellriemen, um den Sling nach Bedarf zu verlängern oder zu verkürzen.
Stelle sicher, dass die Einstellung sicher ist und sich während der Nutzung nicht löst.

Nutzung



Einpunktkonfiguration:

Lass den Sling frei von dem QDDrehgelenk hängen.
Passe die Länge an, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe leicht zugänglich ist.

Zweipunktkonfiguration:

Befestige das zweite QDDrehgelenk an deinem bevorzugten Befestigungspunkt.
Passe den Sling an, um Stabilität zu gewährleisten und schnelle Übergänge zu ermöglichen.

Schnelle Anpassung:

Nutze das SDIEinhandschnellanpassungssystem, um rasche Längenänderungen vorzunehmen,
während du die Kontrolle über deine Feuerwaffe behältst.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der D3 Sling das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge ihn bitte verantwortungsvoll.
Berücksichtige die folgenden Optionen: * Recycle den Sling, wenn örtliche Einrichtungen Nylonmaterialien
akzeptieren. * Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien. * Verbrenne den Sling nicht, da
dabei schädliche Chemikalien freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des D3 Slings kontaktiere bitte deinen örtlichen Einzelhändler
oder besuche die offizielle Website von Haley Strategic Partners für weitere Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem D3 Sling gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit priorisierst!
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Safety Instruction Guide for D3 Sling Black

Introduction
Thank you for choosing the D3 Sling by Haley Strategic Partners. This product has been designed with the end user
in mind, offering versatility and comfort for a variety of applications. To ensure safe usage and to maximize the
lifespan of your sling, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure the sling is properly attached to your firearm before use.
Inspect the sling for wear and tear before each use. Do not use if damaged.
Keep the sling out of reach of children when not in use.
Use the sling only for its intended purpose. Misuse can lead to accidents or injury.
Be aware of your surroundings when using the sling, especially in crowded or confined spaces.
Avoid using the sling in extreme conditions that may compromise its integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all QD swivels are securely locked before use.
When transitioning between single point and two point configurations, do so in a safe environment to avoid
accidents.
The sling is designed to accommodate various body types; adjust the length to fit securely without excessive
slack.
Avoid overloading the sling with excessive weight beyond its designed capacity.
If you notice any signs of malfunction, such as difficulty in adjusting the sling or instability, discontinue use
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach QD Swivels:

Locate the QD swivel points on your firearm.
Align the QD swivel with the mounting point and push until you hear a click indicating it is locked in
place.
Repeat for the second QD swivel on the opposite end of the sling.

Adjust Sling Length:

Pull the adjustment strap to lengthen or shorten the sling as needed.
Ensure the adjustment is secure and does not slip during use.

Usage

Single Point Configuration:

Allow the sling to hang freely from the QD swivel.
Adjust the length to ensure the firearm is easily accessible.

Two Point Configuration:

Attach the second QD swivel to your preferred mounting point.
Adjust the sling to ensure stability while allowing for quick transitions.

Quick Adjustment:

Use the SDI single hand quick adjustment system to make rapid length changes while maintaining
control of your firearm.



Disposal Instructions
When the D3 Sling has reached the end of its useful life, please dispose of it responsibly. Consider the following
options: * Recycle the sling if local facilities accept nylon materials. * Dispose of the sling in accordance with local
waste disposal regulations. * Do not burn the sling, as it may release harmful chemicals.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the D3 Sling, please reach out to your local retailer or visit the official
Haley Strategic Partners website for further assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your D3
Sling. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para D3 Sling
Negro

Introducción
Gracias por elegir la D3 Sling de Haley Strategic Partners. Este producto ha sido diseñado pensando en el usuario
final, ofreciendo versatilidad y comodidad para una variedad de aplicaciones. Para garantizar un uso seguro y
maximizar la vida útil de tu correa, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad descritas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la correa esté correctamente sujeta a tu arma antes de usarla.
Inspecciona la correa en busca de desgaste antes de cada uso. No la uses si está dañada.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
Usa la correa solo para su propósito previsto. El uso indebido puede provocar accidentes o lesiones.
Mantente atento a tu entorno cuando uses la correa, especialmente en espacios concurridos o confinados.
Evita usar la correa en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que todos los QD swivels estén bloqueados de forma segura antes de usar.
Al cambiar entre configuraciones de punto único y de dos puntos, hazlo en un entorno seguro para evitar
accidentes.
La correa está diseñada para adaptarse a varios tipos de cuerpo; ajusta la longitud para que se ajuste de
manera segura sin holgura excesiva.
Evita sobrecargar la correa con un peso excesivo más allá de su capacidad diseñada.
Si notas signos de mal funcionamiento, como dificultad para ajustar la correa o inestabilidad, deja de usarla
de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Adjuntar QD Swivels:

Localiza los puntos de QD swivel en tu arma.
Alinea el QD swivel con el punto de montaje y empuja hasta escuchar un clic que indique que está
bloqueado en su lugar.
Repite para el segundo QD swivel en el extremo opuesto de la correa.

Ajustar la Longitud de la Correa:

Tira de la correa de ajuste para alargar o acortar la correa según sea necesario.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro y no se deslice durante el uso.

Uso



Configuración de Punto Único:

Deja que la correa cuelgue libremente desde el QD swivel.
Ajusta la longitud para asegurarte de que el arma sea fácilmente accesible.

Configuración de Dos Puntos:

Adjunta el segundo QD swivel a tu punto de montaje preferido.
Ajusta la correa para asegurar estabilidad mientras permites transiciones rápidas.

Ajuste Rápido:

Usa el sistema de ajuste rápido de una sola mano para hacer cambios de longitud rápidos mientras
mantienes el control de tu arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la D3 Sling haya llegado al final de su vida útil, por favor deséchala de manera responsable. Considera las
siguientes opciones: * Recicla la correa si las instalaciones locales aceptan materiales de nylon. * Deséchala de
acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos. * No quemes la correa, ya que puede liberar
productos químicos dañinos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la D3 Sling, por favor contacta a tu minorista local
o visita el sitio web oficial de Haley Strategic Partners para obtener más asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
D3 Sling. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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Guide de Sécurité pour la Sangle D3 Noire

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle D3 de Haley Strategic Partners. Ce produit a été conçu en pensant à l'utilisateur final,
offrant polyvalence et confort pour une variété d'applications. Pour assurer une utilisation sécurisée et maximiser la
durée de vie de votre sangle, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que la sangle est correctement attachée à votre arme à feu avant utilisation.
Inspectez la sangle pour détecter tout signe d'usure avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Gardez la sangle hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Utilisez la sangle uniquement pour son usage prévu. Une mauvaise utilisation peut entraîner des accidents ou
des blessures.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle, surtout dans des espaces bondés ou
confinés.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que tous les QD swivels sont correctement verrouillés avant utilisation.
Lorsque vous passez d'une configuration à point unique à une configuration à deux points, faitesle dans un
environnement sûr pour éviter les accidents.
La sangle est conçue pour s'adapter à différents types de corps ; ajustez la longueur pour qu'elle soit bien
fixée sans excès de jeu.
Évitez de surcharger la sangle avec un poids excessif audelà de sa capacité conçue.
Si vous remarquez des signes de dysfonctionnement, comme des difficultés à ajuster la sangle ou une
instabilité, cessez immédiatement de l'utiliser.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Attacher les QD Swivels :

Localisez les points de fixation QD sur votre arme à feu.
Alignez le QD swivel avec le point de montage et poussez jusqu'à entendre un clic indiquant qu'il est
verrouillé en place.
Répétez pour le second QD swivel à l'autre extrémité de la sangle.

Ajuster la Longueur de la Sangle :

Tirez sur la sangle d'ajustement pour allonger ou raccourcir la sangle selon vos besoins.
Assurezvous que l'ajustement est sécurisé et ne glisse pas pendant l'utilisation.

Utilisation



Configuration à Point Unique :

Laissez la sangle pendre librement du QD swivel.
Ajustez la longueur pour vous assurer que l'arme à feu est facilement accessible.

Configuration à Deux Points :

Attachez le second QD swivel à votre point de montage préféré.
Ajustez la sangle pour assurer la stabilité tout en permettant des transitions rapides.

Ajustement Rapide :

Utilisez le système d'ajustement rapide à une main SDI pour effectuer des changements de longueur
rapides tout en maintenant le contrôle de votre arme à feu.

Instructions d'Élimination
Lorsque la Sangle D3 a atteint la fin de sa durée de vie utile, veuillez vous en débarrasser de manière responsable.
Considérez les options suivantes : * Recyclez la sangle si les installations locales acceptent les matériaux en nylon. *
Éliminez la sangle conformément aux réglementations locales sur les déchets. * Ne brûlez pas la sangle, car cela
pourrait libérer des produits chimiques nocifs.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant la Sangle D3, veuillez contacter votre détaillant local ou
visiter le site officiel de Haley Strategic Partners pour obtenir une assistance supplémentaire.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace
avec votre Sangle D3. Merci de donner la priorité à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per D3 Sling Black

Introduzione
Grazie per aver scelto il D3 Sling di Haley Strategic Partners. Questo prodotto è stato progettato tenendo presente
l'utente finale, offrendo versatilità e comfort per una varietà di applicazioni. Per garantire un uso sicuro e
massimizzare la durata della tua cinghia, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la cinghia sia correttamente attaccata alla tua arma prima dell'uso.
Controlla la cinghia per segni di usura e strappi prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la cinghia fuori dalla portata dei bambini quando non è in uso.
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto. L'uso improprio può portare a incidenti o infortuni.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la cinghia, specialmente in spazi affollati o ristretti.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che tutti i girelli QD siano bloccati in modo sicuro prima dell'uso.
Quando transiti tra configurazioni a punto singolo e a due punti, fallo in un ambiente sicuro per evitare
incidenti.
La cinghia è progettata per adattarsi a vari tipi di corpo; regola la lunghezza per adattarla in modo sicuro
senza eccessivo gioco.
Evita di sovraccaricare la cinghia con pesi eccessivi oltre la sua capacità progettata.
Se noti segni di malfunzionamento, come difficoltà nell'aggiustare la cinghia o instabilità, interrompi
immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attacca i Girelli QD:

Individua i punti di montaggio QD sulla tua arma.
Allinea il girello QD con il punto di montaggio e spingi fino a sentire un clic che indica che è bloccato in
posizione.
Ripeti per il secondo girello QD all'estremità opposta della cinghia.

Regola la Lunghezza della Cinghia:

Tira la cinghia di regolazione per allungare o accorciare la cinghia secondo necessità.
Assicurati che la regolazione sia sicura e non scivoli durante l'uso.

Uso

Configurazione a Punto Singolo:

Lascia che la cinghia penda liberamente dal girello QD.
Regola la lunghezza per garantire che l'arma sia facilmente accessibile.

Configurazione a Due Punti:

Attacca il secondo girello QD al tuo punto di montaggio preferito.
Regola la cinghia per garantire stabilità consentendo transizioni rapide.

Regolazione Rapida:

Utilizza il sistema di regolazione rapida a una mano SDI per apportare modifiche rapide alla lunghezza
mantenendo il controllo della tua arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la D3 Sling ha raggiunto la fine della sua vita utile, ti preghiamo di smaltirla in modo responsabile. Considera
le seguenti opzioni: * Ricicla la cinghia se le strutture locali accettano materiali in nylon. * Smaltisci la cinghia in
conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti. * Non bruciare la cinghia, poiché potrebbe rilasciare
sostanze chimiche nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il D3 Sling, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o visitare il sito ufficiale di Haley Strategic Partners per ulteriori assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo D3
Sling. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla D3 Sling Black

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór D3 Sling od Haley Strategic Partners. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
użytkowniku końcowym, oferując wszechstronność i komfort w różnych zastosowaniach. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i maksymalnie wydłużyć żywotność swojego pasa, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa i ich przestrzeganie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo przymocowany do broni przed użyciem.
Sprawdzaj pas pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj pas z dala od dzieci, gdy nie jest używany.
Używaj pasa tylko do jego zamierzonego celu. Niewłaściwe użycie może prowadzić do wypadków lub
obrażeń.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z pasa, szczególnie w zatłoczonych lub zamkniętych
przestrzeniach.
Unikaj używania pasa w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że wszystkie złącza QD są pewnie zablokowane przed użyciem.
Podczas przechodzenia między konfiguracjami jednopunktową a dwupunktową, rób to w bezpiecznym
środowisku, aby uniknąć wypadków.
Pas jest zaprojektowany, aby pomieścić różne typy ciała; dostosuj długość, aby pasował pewnie bez nadmiaru
luzu.
Unikaj przeciążania pasa nadmierną wagą, przekraczającą jego zaplanowaną pojemność.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, takie jak trudności w regulacji pasa lub niestabilność,
natychmiast zaprzestań używania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż złączy QD:

Zlokalizuj punkty montażowe QD na swojej broni.
Wyreguluj złącze QD z punktem montażowym i naciśnij, aż usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że jest
zablokowane na miejscu.
Powtórz dla drugiego złącza QD na przeciwnym końcu pasa.

Regulacja Długości Pasa:

Pociągnij pas regulacyjny, aby wydłużyć lub skrócić pas w razie potrzeby.
Upewnij się, że regulacja jest pewna i nie zsuwa się podczas używania.

Użytkowanie



Konfiguracja Jednopunktowa:

Pozwól, aby pas swobodnie zwisał z złącza QD.
Dostosuj długość, aby zapewnić łatwy dostęp do broni.

Konfiguracja Dwupunktowa:

Przymocuj drugie złącze QD do preferowanego punktu montażowego.
Dostosuj pas, aby zapewnić stabilność, umożliwiając jednocześnie szybkie przejścia.

Szybka Regulacja:

Użyj systemu szybkiej regulacji SDI jedną ręką, aby szybko zmieniać długość, zachowując kontrolę nad
swoją bronią.

Instrukcje Utylizacji
Gdy D3 Sling osiągnie koniec swojej użyteczności, prosimy o odpowiedzialną utylizację. Rozważ następujące opcje:
* Recykling pasa, jeśli lokalne zakłady przyjmują materiały nylonowe. * Utylizacja pasa zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów. * Nie pal pasa, ponieważ może to uwalniać szkodliwe chemikalia.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących D3 Sling, prosimy o
kontakt z lokalnym sprzedawcą lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej Haley Strategic Partners w celu
uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z D3 Sling. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet D3 Sling Black tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit D3 Slingin Haley Strategic Partnersilta. Tämä tuote on suunniteltu käyttäjän tarpeet huomioon
ottaen, tarjoten monipuolisuutta ja mukavuutta erilaisiin käyttötarkoituksiin. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja
maksimoidaksesi olkahihnan käyttöiän, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että olkahihna on kunnolla kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Tarkista olkahihna ennen jokaista käyttöä kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä olkahihna lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Käytä olkahihnaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Väärinkäyttö voi johtaa onnettomuuksiin
tai vammoihin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi olkahihnaa, erityisesti tungosta tai ahtaissa tiloissa.
Vältä olkahihnan käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen rakennetta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki QDkiinnikkeet ovat kunnolla lukittuja ennen käyttöä.
Siirtyessäsi yksipiste ja kaksipistekonfiguraatioiden välillä, tee se turvallisessa ympäristössä onnettomuuksien
välttämiseksi.
Olkahihna on suunniteltu sopimaan erilaisille vartalotyypeille; säädä pituus niin, että se istuu tiukasti ilman
liiallista löysyyttä.
Vältä olkahihnan ylikuormittamista liiallisella painolla, joka ylittää sen suunnitellun kapasiteetin.
Jos huomaat merkkejä toimintahäiriöistä, kuten vaikeuksia olkahihnan säätämisessä tai epävakautta, lopeta
käyttö heti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä QDkiinnikkeet:

Etsi QDkiinnityskohtia aseestasi.
Kohdista QDkiinnike kiinnityskohtaan ja työnnä, kunnes kuulet napsahduksen, joka osoittaa, että se on
lukittuna.
Toista toimenpide toisen QDkiinnikkeen kanssa olkahihnan toisessa päässä.

Säädä Olkahihnan Pituus:

Vedä säätöhihnaa pidentääksesi tai lyhentääksesi olkahihnaa tarpeen mukaan.
Varmista, että säätö on turvallinen eikä liu'u käytön aikana.

Käyttö

Yksipistekonfiguraatio:

Anna olkahihnan roikkua vapaasti QDkiinnikkeestä.
Säädä pituus varmistaaksesi, että ase on helposti saatavilla.

Kaksipistekonfiguraatio:

Kiinnitä toinen QDkiinnike valitsemaasi kiinnityspisteeseen.
Säädä olkahihnaa varmistaaksesi vakaus samalla, kun mahdollistat nopeat siirtymät.

Nopea Säätö:

Käytä SDIyhden käden nopean säädön järjestelmää tehdäksesi nopeita pituuden muutoksia aseestasi
luopumatta.



Hävittämisohjeet
Kun D3 Sling on saavuttanut käyttöikänsä loppuvaiheen, hävitä se vastuullisesti. Harkitse seuraavia vaihtoehtoja: *
Kierrätä olkahihna, jos paikalliset laitokset hyväksyvät nylonmateriaalit. * Hävitä olkahihna paikallisten jätteiden
hävittämisohjeiden mukaisesti. * Älä polta olkahihnaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita D3 Slingin turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään tai vieraile virallisilla Haley Strategic Partnersin verkkosivuilla saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen D3 Slingisi kanssa.
Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!
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Säkerhetsinstruktionsguide för D3 Sling Black

Introduktion
Tack för att du valt D3 Sling från Haley Strategic Partners. Denna produkt har designats med slutanvändaren i
åtanke och erbjuder mångsidighet och komfort för en mängd olika användningsområden. För att säkerställa säker
användning och maximera livslängden på din sling, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna
guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att slingan är korrekt fäst vid ditt vapen innan användning.
Inspektera slingan för slitage innan varje användning. Använd inte om den är skadad.
Håll slingan utom räckhåll för barn när den inte används.
Använd slingan endast för sitt avsedda syfte. Missbruk kan leda till olyckor eller skador.
Var medveten om din omgivning när du använder slingan, särskilt i trånga eller folkrika utrymmen.
Undvik att använda slingan under extrema förhållanden som kan äventyra dess integritet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla QD svängar är ordentligt låsta innan användning.
När du växlar mellan enpunkts och tvåpunktskonfigurationer, gör det i en säker miljö för att undvika olyckor.
Slingan är designad för att passa olika kroppstyper; justera längden så att den sitter säkert utan överflödig
slack.
Undvik att överbelasta slingan med mer vikt än dess avsedda kapacitet.
Om du märker några tecken på funktionsfel, såsom svårigheter att justera slingan eller instabilitet, avbryt
användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fästa QD svängar:

Lokalisera QD svängpunkterna på ditt vapen.
Justera QD svängen med monteringspunkten och tryck tills du hör ett klick som indikerar att den är låst
på plats.
Upprepa för den andra QD svängen på motsatt ände av slingan.

Justera slingans längd:

Dra i justeringsremmen för att förlänga eller förkorta slingan vid behov.
Se till att justeringen är säker och inte glider under användning.

Användning

Enpunktskonfiguration:

Låt slingan hänga fritt från QD svängen.
Justera längden så att vapnet är lättillgängligt.

Tvåpunktskonfiguration:

Fäst den andra QD svängen vid din föredragna monteringspunkt.
Justera slingan för att säkerställa stabilitet samtidigt som snabba övergångar möjliggörs.

Snabbjustering:

Använd SDI enkelhands snabbanpassningssystem för att göra snabba längdjusteringar samtidigt som
du behåller kontrollen över ditt vapen.



Avfallshanteringsinstruktioner
När D3 Sling har nått slutet av sin användbara livslängd, vänligen kassera den på ett ansvarsfullt sätt. Överväg
följande alternativ: * Återvinn slingan om lokala anläggningar accepterar nylonmaterial. * Kassera slingan i enlighet
med lokala avfallshanteringsföreskrifter. * Bränn inte slingan, eftersom det kan frigöra skadliga kemikalier.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående D3 Sling, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
besök den officiella webbplatsen för Haley Strategic Partners för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din D3 Sling. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro D3 Sling Black

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D3 Sling od společnosti Haley Strategic Partners. Tento produkt byl navržen s ohledem
na koncového uživatele, nabízí všestrannost a pohodlí pro různé aplikace. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a
maximální životnost vašeho popruhu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je popruh správně připevněn k vaší zbrani před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte popruh na opotřebení a poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Udržujte popruh mimo dosah dětí, když se nepoužívá.
Používejte popruh pouze pro jeho zamýšlený účel. Zneužití může vést k nehodám nebo zranění.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, zejména na přeplněných nebo uzavřených místech.
Vyhněte se používání popruhu za extrémních podmínek, které by mohly ohrozit jeho integritu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že jsou všechny QD úchyty bezpečně uzamčeny před použitím.
Při přechodu mezi jednopointovým a dvoupontovým uspořádáním to dělejte v bezpečném prostředí, abyste se
vyhnuli nehodám.
Popruh je navržen tak, aby vyhovoval různým typům postavy; nastavte délku tak, aby bezpečně seděla bez
nadměrného volného prostoru.
Vyhněte se přetěžování popruhu nadměrnou hmotností, která přesahuje jeho navrženou kapacitu.
Pokud si všimnete jakýchkoli známek selhání, jako je obtížnost při nastavování popruhu nebo nestabilita,
okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připevnění QD úchytů:

Najděte QD úchyty na vaší zbrani.
Zarovnejte QD úchyt s montážním bodem a zatlačte, dokud neuslyšíte cvaknutí, což signalizuje, že je
zajištěn na místě.
Opakujte pro druhý QD úchyt na opačném konci popruhu.

Nastavení délky popruhu:

Potáhněte nastavitelný popruh, abyste popruh prodloužili nebo zkrátili podle potřeby.
Ujistěte se, že je nastavení bezpečné a během používání se neprotahuje.

Používání

Jednopointové uspořádání:

Nechte popruh volně viset z QD úchytu.
Nastavte délku tak, aby byla zbraň snadno přístupná.

Dvoupontové uspořádání:

Připevněte druhý QD úchyt k vašemu preferovanému montážnímu bodu.
Nastavte popruh tak, aby byla zajištěna stabilita a umožnily se rychlé přechody.

Rychlé nastavení:

Použijte systém rychlého nastavení SDI jednou rukou k provedení rychlých změn délky při zachování
kontroly nad vaší zbraní.



Pokyny pro likvidaci
Když D3 Sling dosáhne konce své užitečné životnosti, prosím, likvidujte ho odpovědně. Zvažte následující možnosti:
* Recyklujte popruh, pokud místní zařízení přijímají nylonové materiály. * Likvidujte popruh v souladu s místními
předpisy o likvidaci odpadu. * Nepalujte popruh, protože může uvolňovat škodlivé chemikálie.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti D3 Sling se prosím obraťte na svého místního prodejce nebo
navštivte oficiální webové stránky společnosti Haley Strategic Partners pro další pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho D3
Sling. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost!


